
Naj se dviga, Gospod, moja molitev kakor kadilo pred tvojim obličjem.
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Devetnajsta nedelja po binkoštih

Introitus
Salus pópuli ego sum, dicit Dóminus: de
quacúmque tribulatióne clamáverint ad me,
exáudiam eos: et ero illórum Dóminus in
perpétuum.

Ps. 77, 1 �V. Attendite, pópule meus, legem meam:
inclináte aurem vestram in verba oris mei.
�V.Glória Patri.

Vstopni spev
Jaz sem rešenje ljudstva, govori Gospod; v
katerikoli stiski bodo klicali k meni, jih bom
uslišal in njihov Gospod bom vekomaj.

Ps 77,1�V.Čuj, moje ljudstvo, mojo postavo, nagni
svoje uho k besedammojih ust.
�V. Slava Očetu.

Oratio
Orémus.
Omnípotens et miséricors Deus, univérsa
nobis adversántia propitiátus exclúde: ut
mente et córpore páriter expedíti, quæ tua
sunt, líberis méntibus exsequámur.
Per Dóminum.

Zbirna molitev
Molimo.
Vsemogočni in usmiljeni Bog, odvrni
milostno od nas vse, kar nam je nasprotno,
da bomo brez ovir tako na duši kakor tudi
na telesu svobodno izvrševali tvojo voljo.
Po Gospodu.

Lectio
Léctio Epístolæ beáti Páuli Apóstoli ad
Ephésios.

Eph. 4, 23-2 Fratres: Renovámini spíritu mentis vestræ,
et indúite no vum hóminem, qui secúndum
Deum creátus est in iustítia et sanctitáte
veritátis. Propter quod deponéntes
mendácium, loquímini veritátem
unusquísque cum próximo suo: quóniam
sumus ínvicem membra. Irascímini, et
nolíte peccáre: sol non occídat super
iracúndiam vestram. Nolíte locum dare
diábolo: qui furabátur, iam non furétur;
magis autem labóret, operándo mánibus
suis, quod bonum est, ut hábeat, unde
tríbuat necessitátem patiénti.

Berilo
Berilo iz pisma sv. apostola Pavla Efežanom.

Ef 4,23-28Bratje! Prenavljajte se v globini svojega duha
in oblecite novega človeka, ki je po Bogu
ustvarjen v pravičnosti in svetosti resnice.
Zato opustite laž in govorite resnico vsak s
svojim bližnjim, saj smo med seboj udje
enega telesa. Jezite se, a nikar ne grešite;
sonce naj ne zaide nad vašo jezoin ne dajajte
prostora hudiču. Kdor krade, naj ne krade
več, ampak naj se trudi s svojimi rokami in
dela to, kar je dobro, da bo lahko dal tistemu,
ki je v potrebi.

Graduale
Ps. 140, 2 Dirigátur orátio mea, sicut Incénsum in

conspéctu tuo, Dómine.
�V. Elevatio mánuum meárum sacrifícium
vespertínum.

Stopniški spev
Ps 140,2Naj se dviga, Gospod, moja molitev kakor

kadilo pred tvojim obličjem.
�V. Povzdigovanje mojih rok bodi kakor
večerna daritev.

Alleluia
Allelúia, allelúia.

Ps. 104, 1 �V.Confitémini Dómino, et invocáte nomen
eius: annuntiáte inter gentes ópera eius.
Allelúia.

Aleluja
Aleluja, aleluja.

Ps 104,1�V. Slavite Gospoda in kličite njegovo ime;
oznanjajte med narodi njegova dela.
Aleluja.
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Evangelium
Sequéntia sancti Evangélii secúndum
Matthǽum.Mt. 22, 1-14
In illo témpore: Loquebátur Iesus
princípibus sacerdótum et pharisǽis in
parábolis, dicens: Símile factum est regnum
cælórum hómini regi, qui fecit núptias fílio
suo. Et misit servos suos vocáre invitátos ad
nuptias, et nolébant veníre. Iterum misit
álios servos, dicens: Dícite invitátis: Ecce,
prándium meum parávi, tauri mei et altília
occísa sunt, et ómnia paráta: veníte ad
núptias. Illi autem neglexérunt: et abiérunt,
álius in villam suam, álius vero ad
negotiatiónem suam: réliqui vero tenuérunt
servos eius, et contuméliis afféctos
occidérunt. Rex autem cum audísset, iratus
est: et, missis exercítibus suis, pérdidit
homicídas illos et civitátem illórum
succéndit. Tunc ait servis suis: Núptiæ
quidem parátæ sunt, sed, qui invitáti erant,
non fuérunt digni. Ite ergo ad exitus viárum
et, quoscúmque invenéritis, vocáte ad
núptias. Et egréssi servi eius in vias,
congregavérunt omnes, quos invenérunt,
malos et bonos: et implétæ sunt núptiæ
discumbéntium. Intrávit autem rex, ut
vidéret discumbéntes, et vidit ibi hóminem
non vestítum veste nuptiáli. Et ait illi:
Amíce, quómodo huc intrásti non habens
vestem nuptiálem? At ille obmútuit. Tunc
dixit rex minístris: Ligátis mánibus et
pédibus eius, míttite eum in ténebras
exterióres: ibi erit fletus et stridor déntium.
Multi enim sunt vocáti, pauci vero elécti.

Evangelij
Iz svetega evangelija poMateju.

Mt 22,1-14
Tisti čas je Jezus velikim duhovnikom in
farizejem spet spregovoril v prilikah, rekoč:
»Nebeško kraljestvo je podobno nekemu
kralju, ki je napravil svatbo svojemu sinu.
Poslal je svoje služabnike, da skličejo
povabljene na svatbo, vendar niso hoteli
priti. Znova je poslal druge služabnike,
rekoč: ›Povejte povabljenim: Glejte, svoj
obed sem pripravil. Moji voli in pitana teleta
so zaklani in vse je pripravljeno; pridite na
svatbo!‹ Ti pa se niso zmenili in so odšli:
eden na svojo njivo, drugi po svoji kupčiji;
ostali pa so zgrabili njegove služabnike, jih
pretepli in pobili. Kralj se je tedaj razjezil in
poslal svojo vojsko, da so pokončali tiste
morilce in njihovo mesto požgali. Nato je
rekel svojim služabnikom: ›Svatba je
pripravljena, toda povabljeni je niso bili
vredni. Pojdite torej na razpotja in povabite
na svatbo, kogar koli najdete.‹ Služabniki so
odšli na poti in zbrali vse, ki so jih našli,
hudobne in dobre, in svatovska dvorana se je
napolnila z gosti. Ko je kralj prišel pogledat
goste, je opazil tam človeka, ki ni bil oblečen
v svatovsko obleko. Dejal mu je: ›Prijatelj,
kako si prišel sem, ko nimaš svatovske
obleke?‹ Ta pa je molčal. Tedaj je kralj rekel
strežnikom: ›Zvežite mu noge in roke in ga
vrzite ven, v najglobljo temo. Tam bo jok in
škripanje z zobmi.‹ Veliko je namreč
poklicanih, a malo izvoljenih.«

Offertorium
Ps. 137, 7 Si ambulávero in médio tribulatiónis,

vivificábis me, Dómine: et super iram
inimicórum meórum exténdes manum
tuam, et salvumme fáciet déxtera tua.

Darovanjski spev
Ps 137,7Če sem sredi nadloge, me poživiš, Gospod;

in zoper jezomojih sovražnikov stegneš svojo
roko in reši me tvoja desnica.

Secreta
Hæc múnera, quǽsumus, Dómine, quæ
óculis tuæ maiestátis offérimus, salutária
nobis esse concéde.
Per Dóminum.

Molitev nad darovi
Ti darovi, prosimo, Gospod, ki jih darujemo
pred obličjem tvojega veličastva, naj nam
bodo po tvoji dobroti v zveličanje.
Po Gospodu.
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Præfatio
de sanctissima Trinitate

�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et iustum est.

Hvalospev
presveti Trojici

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V.Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.

Vere dignum et iustum est, æquum et
salutáre, nos tibi semper et ubíque grátias
ágere: Dómine sancte, Pater omnípotens,
ætérne Deus: Qui cum unigénito Fílio tuo
et Spíritu Sancto unus es Deus, unus es
Dóminus: non in unius singularitáte
persónæ, sed in uníus Trinitáte substántiæ.
Quod enim de tua glória, revelánte te,
crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de Spíritu
Sancto sine differéntia discretiónis sentímus.
Ut in confessióne veræ sempiternǽque
Deitátis, et in persónis propríetas, et in
esséntia únitas, et in maiestáte adorétur
æquálitas. Quam laudant Angeli atque
Archángeli, Chérubim quoque ac Séraphim:
qui non cessant clamáre cotídie, una voce
dicéntes: Sanctus, sanctus, sanctus...

Res se spodobi in je pravično, primerno in
zveličavno, da se ti vedno in povsod
zahvaljujemo, Gospod, sveti Oče,
vsemogočni večni Bog, ki si z edinorojenim
Sinom in Svetim Duhom en Bog, en
Gospod, ne v enoti osebe, ampak v Trojici
ene narave; kar namreč po tvojem razodetju
verujemo o tvoji slavi, prav to brez razlike
mislimo o tvojem Sinu, prav to o Svetem
Duhu, da v spoznavanju resničnega in
večnega božanstva molimo v osebah svojstvo,
v naravi edinost in v veličastvu enakost. Njo
hvalijo angeli in nadangeli, kerubi in serafi,
ki ne nehajo sleherni dan klicati, enoglasno
govoreč: Svet, svet, svet...

Communio
Ps. 118,4-5 Tu mandásti mandáta tua custodíri nimis:

útinam dirigántur viæ meæ, ad custodiéndas
iustificatiónes tuas.

Obhajilni spev
Ps 118,4.5Ti si zapovedal, naj se natanko spolnjujejo

tvoje zapovedi; o, da bi bila vedno uravnana
moja pota v spolnjevanju tvojih postav.

Postcommunio
Orémus.
Tua nos, Dómine, medicinális operátio, et a
nostris perversitátibus cleménter expédiat, et
tuis semper fáciat inhærére mandátis.
Per Dóminum.

Molitev po obhajilu
Molimo.
Tvoje zdravilno delovanje, Gospod, naj nas
milostno oprosti naši grehov in stori, da se
bomo vedno držali tvojih zapovedi.
Po Gospodu.

Slika na naslovnici: BrunswickMonogrammist, Prilika o veliki gostiji, olje na panelu (circa 1525)
Latinska besedila: Missale Romanum: Ex decreto SS. Concilii Tridentini restitutum summorum Pontificum cura
recognitum (Editio typica). (1962).
Oblikovanje in notografija: Zavod za cerkveno glasbo
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